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WELCOME TO TAIWAN MANDARIN INSTITUTE, A CHINESE LANGUAGE SCHOOL
LOCATED IN THE CITY CENTRE OF TAIPEI
Learn Chinese via Immersion (Simplified or Traditional) Mandarin Classes in Taipei, Taiwan

ABOUT US

WELCOME TO TAIWAN MANDARIN INSTITUTE, A CHINESE LANGUAGE SCHOOL
LOCATED IN THE CITY CENTRE OF TAIPEI
Learn Chinese via Immersion (Simplified or Traditional) Mandarin Classes in Taipei, Taiwan
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aciod [aciod] & @& SRR r a o mi so aciod ya. FUE B HEEIE A B ElSaciod
B

- ciociodan [ciociodan] # BZaciodfs ¥ FH > (& Wisi A% ciociodan am, piyakanan so aciod a kakanan.

= ciociodan¥ff Rl Zaciod MIFH AHBTAIT
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¢ ladang [ladang] #: hook.
¢ ipanladang [ipanladang] #.v. F3R%)...04: used to hook... K3 0 ya am, ya ko ipanladang so cinem. ERBRREEW I F. This is my hook for crabs.

Q’ laladang [laladang] #.N. $0F , 88); hook, metal hook. 4] laladang do cinem. $0$ % MM 8%, Meral hook used to catch crabs.
¢ paladang [paladang] #.v. #ER; hang. ¢ paladang do jito. EEHEIRIE, Just hang it over there.
& lagaraw [lagaraw] #{t#¥:lagarow. R%: M#& , HBRES: npe of fish: Thalassoma amblycephalum. 5
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Pedagogical Content Knowledge
Knowledge = Knowledge TCK

=

CONTEXTS

B R R AN A
Pedagogical Content
Knowledge

PCK

Mishra and Koehler’s (2006) TPACK




MOOC (Massive Open Online Course)
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https://www.youtube.com/playlist?list= PLQn99bszv9xAv|AWH4uFBlKHme469dL



https://www.youtube.com/playlist?list=PLQn99bzkJv9xAyiAWH4uFBiKHmWm469dL

Travel Frog CALLed
alangan Katak di Indonesia
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https://www.youtube.com/playlist?list=PLQn99bzkJv9yDZbCZaQE4Sj23guoQ9AVu
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Here are the Digital Teaching Materials
designed for the course "Ausironesian
language documentation, conservation, and
e-Learning”.
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Aninaker, SILKIN, App Inventor,
DictionaryReading App Buider
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Animaker
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https://www. Voutube com/watch?v=vZX3x6lsaEs https://yvoutu.be/watch?v=_b-szefmbmo

Someng
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https://youtu. be/7wVOfr6VBxk https://youtu. be/RsdL1V17rfk

paka kisia (3 5)

Yami - manazang so yakan Animaker

e R F R (IR SE A LB (A ARE)
https://youtu.be/OpovFO9URHc https://youtu.be/nFYtsGBvdL8.
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Dictionary app Builder
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€ Yami Dictionary

<« yami dictionary
P ENGLISH  CHINESE “ SARTOWSAW >
a 1 kK t
sazowsaw
- Akay I i
A (A e apo grandfather = wind
akay 4 Akes =
n. grandfather * grandson grandmother ya aboata o sazowsaw. <9
e BR¥E Ina —RA M BT -
n. grandmother yaalikey paoapoko. o mother -
amaf o My granson is still young. Kaka
gl HETHRFIERA - elder sister and brother
anak sazoOwsaw
n. child wind
apo tokon S
n. grandson mountain
ina wari
2 WTTER sister and
maganam
v. dance
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= fiying fish
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Ya nimangay mitawaz si ama o —
alibangbang.
TR T IR ©
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PAIWAN  ENGLISH CHINESE

a ¢ i k 1 B s t
‘am
pangolin
a
(Auxiliary words)
aki
exactly
anan
first
anema
what
aravac
very
cemalivat

Tomala o el
kamala o dehdeh
* papya
*M
o teymaganinam o kakanan no kamala no dehdeh. 4)
grandmother Papayaistheswectst one.
- AR,
among,
i
o
grandon
e
mother
Kamala o debdeh
v
maiok
a2
¥

4#= ik :Yami Dictionary App

over
cuai

5 > #j: Paiwan Dictiona

= pangolin

LR

aza nu tja pacunan atja umaq a B
qginaciljani matu qaljic na 'am.

If you look at the appearance of
our house, it looks like the skin of
pangolin.

YNSRI FRAP S T B SRR SR 2R L
AR




Reading app Builder

B3 < {e-book 3 BF ¥ app
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o mahakey am miayob so cininon a mosok do vanoa. o makahaod a pakarakehen am,
G2 WEISTEAMA » B A TF R M SRR

mitatanek do sahad no cinedkeran, amnanaoc so keylian a mangezay do ahahpan so vazey do rayon.

MR BEWTEAMA - B ASTRAFHHNE  >#AFERS - —EXRINERARREIEESE -

mateyka am sazapen da wawa. kazanod da mahap so volangat. tomawag do among no rayon a mai do ili
do vanoa.

B&EES - BEERAEERMETHAE - BIERSRERNS -

ya to hgail siciaikoa ya, da anoyongan no tao do Irala, libangbang am nitoro no tao do to, or ikalag no

3 Fres= . iF (E=3FE -F2 A2 % F e-book (GE [E=3F)

omavang do
= . . sikoki
nikarocoan da
- a rarakeh¥®
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ko mapadket so ngaran.
E- 2 -3 - S Rt o

ya apira mo padketen?
TRESSFACME(I 7

e-book (iZE }&=3F)

ot @ 97 T - 4 @ Do

@ eA < nikaroan da a rarakeh... ~ 1 - -

N ABAEEE A TE OLFR AP, R AP .
#= A:inio rana manga koynio am
pasngen kamo jia o tatala nio
kapazagpit nio jaken ta mi takamo
Jiahaod a mamasil an.

nikaroan da a rarakeh ¥ a8F

&y omovang do sikoki
— == )
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FJiahaod FIFRET LT 7 .

Si:oyo-od Nehed mi ta an ta pa ji
nimangay do dang.

LAY TS F 0K 7 FRAPI S LF T ACIRIRAPID A
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Se:ay ya teymasagpaw o rarakeh ya
inaoy no pa’oksoen do wawa.

U523 A WA =
=.

Si:oya rana Jiahaod agcin rana mo
ecane.

nisomlet o lima3= =& 7

Somengha®mateneng 2= 255 6T ST
matenengdm S TR Ak SR =
TE ATIAT S SRS L T e 7 e —— (i S A O
B A M £ 52

AR IGE T . FRAT =2 e o0 i S S A
wa arake o keysakan. mi ta
maneysavat.

s

nohan.

AREh t TS Shf e S e T

ke mannge dang. me kaii milisan?
PR = R Ha ke

sy nizamlat o

@ ko, o ke ji oot

qann .
atang mol™.

e, 1 - 2
BESY RS SGh e T

s SRR,

wo. mo karakat! ayayaya o lima ko va
meyngen: ayvoy ta maocyot ko rana o
Iimao ko

RS L PR

ka nimatakzes mo koyma?

FalicR, 351:HBr; I0SRI@FTmay IEPETH. SR
CEE A= TE i 2 1T SSR 301487
TR RS ==

ayoy mo kaminan, ta no ke abo a ya
nitomolok jiaken am. ji abo o ko
kapakaoyot so lima ko a ya nisomlet
do vavahay ito, ayoy, me kaminan, ta
mai ko

manazang o jokan Mi: ya na nimai 0 pananazangan so yakan a aleleh?
i

HRERTE?

Is the vender here?

Ma: taon, mi ta pala citaen, ta ala ya na mian ang?
TR ANEEE DHEIEAT
Tdon't know; et's go look. Maybe he came already.

Za: kong mo sazangan?

- LRI A}

FEAe R B /¥ AR P e-book (GGE F=3F)

paka kisia &=
A EE by train
FTILBEIACHESE R
&85-5

i kadjalanan
FEEE | on the
street
FTLPEICHEER

sB5-6

paka basu anan a kemasi
Suimung a pasa "Akau. sana
su paka kisia anga a kemasi
*Akau a pasa Takau-

TEZRPISEIE ASBREFEE - SR
RIS ISEE o

Take bus form Suimung to
Pingtung. and then take

aki cuai a kemasi Suimung a
patje Takau?

TERPIZISFEETFD ==X 7

How long it take from Suimung
to Takau (Kaohsiung)?
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Tao documentation

Yami language
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Here are the Digital Teaching Materials

designed for the course "Austromesian

Je -4 language documentation, conservation, and
: e-Learning".

Assignments about learning Yami
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Animaker
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EZEN ] s l

Reading App
Builder

£ -About Learning
AustroneSIan Languages
https://utsuru. wixsite.com/utsuru

F 5 F 5 -Lydia F ¥ ey
https://€030786.wixsite.com/website-1

me ) =2 ) HERRETHIE

Animaker, SILKTN, App Inventor?,
s I

Dictionary/Reading App Builder

T

e ——

Treject BB of
Au ian Language D:
Conservation, and E-Learning Course

Austronesian Language
Documentation & E-Learning
e wcron . e

EREFEERTE LS R

Schan Mot g Ch sty
Aot of e

https://hhchan,th.wixsite.com/mv-site-1

1
SILKIN
Family Tree

manazang so yakan

App Inventor 2

Fpe 1% 1% }&3% -Austronesian Language 5E 2% T o

Documentation & E-fearning https://chinese7833509:wixsite:com/jenniferever/s
https://wanyi0O11210.wixsite.com/austronesian | ingle-project
ccu
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Animaker 2D-FEEIEEEESH

aeén da no kanakan ka no ino
tozatoza ya amian do .
-‘J\EHB&WIHB‘J b=

4

si Salang aka no ino am,
] citaen da o tozatoza.

-

smmmze SR

ipisa so kangey na ni Ngasaod do takey citaen da no kanakan ka noino o 51 Salang aka no inoc am, citaen da o to

am, nimakacita so tozatoza, a karakep na tozatoza a amian do tagaw. zatoza.

sya. NEIRAESHEREAEE - si SalangFliAfEE =& -

B—RsiNgasaodEU P . ER 7T —8S

%5 HORRIEHRITAEIR T . .
https://www.youtube.com/watch?v=SVjpnsI8MTQ&t=1s https://www.youtube.com/watch?v=7TkVgbAyaX8

https://app.animaker.com/video/MYBKYCEGJ2L6HK70

avavatanen no tozatoza

H

> P

EﬁEﬁE DﬂBE kananatan vo tozstoza (EFEEBVELER) by
\ sinan Jipehngay (FEZRE2),

s Mangpekpen (830

E =

a%o i
1352535 2 4 s>l
mitkeh ko na, am ko pa mi citen so nyazow na si Manwab so asa ka tozatoza Nokakoa pa am, amyan so asa ka
tozatoza. ni kaka na. tozatoza meyvahey do tago.
BEERT  SoRERSEIE - ! si Manwab WE| SIS & —&5E - R B—EFEEERTE !

https://www.youtube.com/watch?v=ajxQcuEg7Ws https://www.youtube.com/watch?v=2NbQMoBbhg4
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https://app.animaker.com/video/MYBKYCEGJ2L6HK7O
https://www.youtube.com/watch?v=SVjpnsI8MTQ&t=1s
https://www.youtube.com/watch?v=7TkVqbAyaX8
https://www.youtube.com/watch?v=ajxQcuEg7Ws
https://www.youtube.com/watch?v=2NbQMoBbhq4
https://app.animaker.com/video/L9582UI7Y0ZUQSN2
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https://www.taodigitalteaching.com/

AZEHITILHEER
B2 B AE: BT ASIHIEE

AEBEREARRIU T Bk iy

®

HES

Protégé (https://protege.stanford.edu/)

SERH#E AR LU avalhi 3 2 ARS AR IR AN AN 8 S 1
mEZRFLE  ERBURBXAGEESNE
[E(knowledge base) - HolEER|HSAH
HREINEET - BENZIRFNFAES 22048 - U
RELMEFES -

Lexique Pro (http://www.lexiquepro.com/)

SIL IS AR G BRERERE - 25
5 RARNCENEE  ARNEH 235
THEE - LURER A B X SRR T 8 RABE 204
S -

Python (https://www.python.org/

H:ED - YHE0O - SRENERNENES -
mAEEES EFHBRIFEZRAE
(Library) ftfEFHZEEM -

NLTK (https://www.nltk.org/;
http://www.nltk.org/book_1ed/)

L PythonF B RES EETEA -
BRRARBEEXAER - B2 HES
R RIE L - EREFRE - % - &
EOMEWRREARE -

CoSpaces (https://edu.cospaces.io/)
REFEAESEREFEREIR(VRWAR LTS
TH . o#EZEFBAACoBlockly (RE(ERE
NES ) B ARBEUEROSHEZYS &
BRRENERERYS  WOJMAERZER -
BERTEOS - 3D MBS HRZERM L -

Wix (https://zh.wix.com/)
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IBRESEHRFRERRI (Rau et al., 2009)

Lexique Pro #R _EralBi 23R {E&E S

" Indigenous Language Dictionary Project , H

Yami (Tae) Dictienary Pfojoct

2 “ / < % '
) e
=¥ W= LS FNewest updates | Ontology | Dictionary search | Research team members - | Research papers | Link
ictionary
Culture Dictionary _Lexicon_ English - TAO
< d e a h i ] (3 " m n | ng ° P r s t v w v
Categories =
+ Language Structure Fish
+ Human
+ Arfacts
= Animal aciod [aciod] A irmed rarakeh a ° 50 aclod ya. Oniy elderiy men can eat aciod fish
cran N soup bowl plate Sor sating aciod Ash. clociodan am, piyakanan so.
rieh aciod a kakanan. Ciociodan is the plate used when eating actod fish.
Insect agegey, [ageoeyl ope offizk, siher

Arachnids
sira

Urchins
Domestic Animal

snrimp
Reptilia
Rodentia

EBEERH http: //yamlbow cs.pu.edu.tw/index_TAO_en.htm

Protégé 4 LZEIF R CAEA RS

FiGure 7: OWLViz display of the asserted hierarchy

HE(EE)FEREANFAIE TAO FISH ONTOLOGY
http://dicts.cs.pu.edu.tw/fish_ch/index.html

Indigenous Community

Linguists accurate linguistic anarysis_’

<+

information technology

Computer Scientists

FIGURE 1: A cooperation framework
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Lexique pro & _HEEEkf

& & BX - e BER
Focus " Il Yami Yami B
EABI R AR AR
a <

d J 3 m n [ t v

HFRUKBLADOFEREOIRAEERRNEN,
BN T th CHENHSERR) 0= WBFIN Oy FRARSEE
e FARBTR

gr Eoory
: = - (AT
PASHEFARTH | R22AEPEARBZEMRAN T AZSESERR ) BiuE

& enlyH ERERE  ARFZNENERET  SWAHR (B

4 ) HP=RLL 2= EED -an & ka...-an AT

EEN

Swmanat ea- (S DED https://drv.tw/~bess520bess520@gmail.com/gd/yami%20%E8%A9%IE%ES5%BD %9912
https://amarylliss.tw/yami/index.htm 31/lexicon/index htm

Yami Home RS EX - Yami E1EE - Yami EEEMER
a b (4 d e f g h i i k | m n o P q r s t u v w X ¥ z
A-a
¢ akmanen - like this; Z7575 no malas o kalibed na no nang, no pen Jiakmivilad ito am, ak

sito a The end that is being moved is pulled in the direction of Jiakmivilad, like this (motions). 712 Z&/573—Is Eiiakmivilad 75 [J7U05, (RS2 B 81454 -

" aknaen » fishing: 27 toda vitos rana ori am, papataw rana ori am, aknaen rana sira ori o alibangbang ang. (After the month of pikackaod) is the month of papataw. This is the month of flying fish fishing (pikaokacd 5) 555 5 Spaparae 5 7, ZE(H5E 22172
ZA -

& aktehen + bite through
cannot imagine now.

£ ano macipalit sira o meylak so ipos ori am, aktehen da am, ori o ikaro na no vazavazy nokakoa. When meylak so ipos fish come, they will bite through the line too. Therefore. there are many things that happened in the past that you
Effmeylak so ipos BH, NER ; FIREFIETRFIFIEERT -

‘:ﬂ' amiyan . winter, around November through February on the Gregorian calendar; 57 + 275

EEs7+—/S5Z " 5% % magegsaz o ayob do amian. Winter clothes are all heavy. 5 A4ITCAREILENE -
¢ apiavean sixth month of the Tao calendar, about the time of June. also the last month of flying fish season; 775 Z5E51 ELEEZE
p ying

e ayob » clothing, traditional shawl worn by women; 74 » Z# % /F7%/S ya apereh o ayob ko. T have very few clothes FE7TCARIR
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Python/NLTK & asR

n v o U L i
1 an/ka~an  TAO Chinese BN SRR FIR
1 R mian H" m-ian BHE
12 AR minan Bk mina-n BEN AR
a-hap-an: take
13 FE B iR -an ahahapan il S a-ha-hap-an & -\ _HECVY LSV
14 | JE LR 7 #RE -an ahapan BT & A E 5
Wi FERE -anmiyawawan BTHE mi-y-awawan EHE Ah e B 58
%5 an  yanan e yan-an B GI17 v i xS fx | mangay jito am, marahet a ipangaod, ta tomiknoz do Jite, no hid
komilian B TR k<om>ili-an FRCEAS)-£ T R - HE - T FEE A1 ey B 5T B c o E F [ H ! 1 K a
macikeylian Bl [k maci-ka-ili-an F§ 1 B 8 R A 57 5 13 |fazoareay ¥ 4 M 14 am pancia 3 merong am, iroaroay 41 5, 10 ¥ ori kM PASCI 3 MOTONg Am, EMzoazoay & sia( 4l By =
pivahayan B pi-vahay-an pi-F-HE i 46 Aty o 56 P ] 16 32 ikonge do i 13 o e 43 Alagea 63 50 kipat foonge do G o ipecida niapa s s kapabawald i B
ngian F ng-ian 1 B 19 15 |pasonco Al £ L & 18 xm tocagen no M2 &M, PEOOCCAE 56 MINTPAT TINCIOONE %0 MNP V2, O Mimapan 3 dbanghang(#
ngiayan T ngia-yan Fifur Bl f&-1F AR M5 16 (Base MTHE 19 do ya bsman koan da, karo 0o tao 3 am- ] & s dare no ta0 2 am- ] £ 2o sia. sansan do avak va(in, B4
nitatavahayan EriE ni-ta-ta-vahay-an BT B L 19 5 17 |pampacd ym !ﬂlmmsa.\'r!nm marabet 3 pangaod, Dﬂ'ﬂdﬂ{mmh_\'aw}'m aim, marahet 3 pangaod(Ed
kalinongan PR 2 R ) A ey 55 12 maa A AR - BE(EY) 21 ¥a. O tatala ya am, mana nate Y3, O ipancdng ¥ O tasala ¥a am, nana eabo ¥a, 0 ipancang va am tapa yal |
nipanpehan & ni-panpeh-an AP ER(ER ) BRMg 19 |Pamoang &K b ALK RLT 22 am, inana naio v, © PANOANG V3 am 13pa va 0O tacala va am, inana pato ¥4, 0 ipancang va am tapa va {
20 [jpandne (FA M 13 xm, pamanabanan aag, odi o ipankino ding, O ori o ipanine dang, O vordaw va am(Mdg L8 ik
25 komownongan EETA k<om>ownongan BRI . 1 ek A 4 va galagala, j acpas? 2m ipakast da 10 ta0 nokiam pakasi da 0o teo mokakos( M 4 AN £ M
| g g T - - S — R —— ;‘ 22 (Bepm ke 25 dehdeh am, on rana na kapia no loma 50 1C5CET on rand na dkapea no kma so excrawat o ans K iE L6 ¢
(=1 /I\EEII E_ k 23 icicmawa i E - 95 wesicrawsic- 8 - B 27 na ikapia no kma so iccrawat 12 am, 50,53 0 of £360 03 KE 60 kM 30 RRETIwal O AR LW ¢
;/ - ﬁg%gﬁnaﬁ -an, a'...'an 24 [Ratablab &) 8 28 3130 2 pipia 80 fatablab am, o mararahet $0 10 mapapatak 2 10 A pipia 50 atabtab am( & i 14 54
75 clakma g 20 aprvalatog do paneneneban 5o icialima na § cin 5o ciikma na | cngeingen 3 tavang (& FLE B 9 #HE)
26 |pipaaral L 30 to ke amakem on do ipipararako ko g 2m. & am to ko anaiem ori do ipgpararaio ko rama (i 0
27 path ®E 31 no tomalcataicarw am, ipanta da o pacsongen da no tomakatakaw 3o, pasita da o paotongen daf i 0% B
23 pampasi MW A8 fpang-ast ipang- B 44449 31 o pasoiban ko s am, pangasi oo maskd pangast no ang va (4 A B 8 i i)
7o darewe  f ibaF 33 marakenakem ko rana am, “Songe o deazove 1 manakesakem ko raza am, “longo o ikazovo{ 4 — 4 4
30 |Tyad HoANEN 34 masgs anak ko am, off 1y rA0d 40 CINGR YA 0 on ivan rana do cinos va 50 rarshas no omang( ML W
$hama na no maoran do
dhama 845 35 o marban e do Ivalino. thama na 5o maoran d oned ke(9 4§ & B -
-en  EfE@-en SX®E RXMANE  SXWANH a7 T L ALY S ’
kankanen Y] kan-kan-en vs-#& &-%F £ 2 amori o vazayno kankanen ranaya, F o F ey B A omaraw TR ﬁ 1] oy - —
X jiaken # mo kagamo jiaken ori do rayon ya, & EeHHRE omaraw o o
X yamen £119 “ay, da rana yamen ji piveyvekena ya?” M b F e F A onaraw E *¥ Eg : ﬂg%%ﬁiﬂﬁ I -/y-
b namen #19 ipangap namen si maran mo ya so viniay, M b F e F A onaraw
X namen £19 namen rana ji mipipingsani, e b F oy B A omaraw
X namen £19 ta nipanlanlag namen ori, M & E e B A onaraw
X namen #£1 o kapanazab namen so among no rayon ya, e b F o) B A omaraw
mapapen = no mapapen o ananak da oriam, e o E oy B A omaraw
vonongen P-4 vonong-en o Be-% F £ 9  amji dapa pakapia ori a vonongen jira, e o F o) B A omaraw
-en EBEN-  PUBE RIXWEASR PR ) R aF a9F
X nia = do asa ka vahay a panlanlagan nia manga anak ko? Mo FE o) RAE onaraw
X nia “ ori o nakato nanekan nia rana do karawan ya ML FE o) RAE onaraw
niponganayan B 45, AZ R am ori niponganayan na no panlanlagan da jia ML F ) RAE onaraw
nipanlanlag #i84% X, ni-panlanlag % F £  da jinipanlanlag saon oriam, ML F Y RAE onaraw
X nia 4 datoyakan o da kaji mangapan nia so manomanok am, b EHRE onaraw
nipakeyras R makakaday a lilikey a..., do nipakeyras rana fe & F 0 H A omaraw
X nio A1 koan ko no kakanakan nio pa am, e FHRE onaraw
nipanlanlag # i@ 1% X ni-panlanlag % FE E2-348  tanipanlanlag namen ori, F o F o) B A omaraw
niamoon ET 3 ni-amoon % FEE2%-12/K o niamoon da saon do niapoan da o.., F o F ey B A omaraw
niapoan o niamoon da saon do niapoan da o.. 5
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